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Place the animals as shown in the challenge. Put the animals not included in the challenge 
aside.

Place the 3 "ground" puzzle pieces on the game board, so that each kind of animal has its 
own burrow:

• All 3 ground puzzle pieces must be used. They cannot overlap each other, the animal 
pieces or the border of the game board.

• The fox and badger need to be separated in their own burrows. When multiple rabbits 
are included in a challenge they should live together in the same burrow.

• Each burrow should have a separate exit at the top of the game board.

There is only one solution, which can be found in the back of the included challenge 
booklet.

Plaats de dieren zoals aangeduid in de opdracht. Leg de dieren die je niet nodig hebt opzij.

Plaats alle puzzelstukken met aarde op het spelbord, zodat elke diersoort zijn eigen hol 
heeft:

• De puzzelstukken met aarde moeten alledrie gebruikt worden! Ze mogen elkaar, de 
puzzelstukken met dieren of de rand van het spelbord niet overlappen.

• De vos en das moeten elk een eigen burcht hebben. Wanneer er meerdere konijnen in 
de opdracht zijn, moeten zij samen in hetzelfde konijnenhol wonen.

• Elk hol met dieren, moet zijn eigen uitgang (bovenaan het spelbord) hebben.
• Lege (afgesloten) delen onder de grond zijn toegelaten.

Er is maar 1 oplossing die je achteraan in het boekje kan terugvinden.

Platziere die Tiere wie in der Aufgabe angegeben. Die in der jeweiligen Aufgabe nicht 
gezeigten Tiere können zur Seite gelegt werden. Sie werden zum Lösen nicht benötigt. 

Setze die 3 Puzzleteile (den Waldboden) so auf das Spielfeld, dass jedes Tier sein eigenes 
Zuhause (Höhle) hat. 

• Es sind immer alle 3 Boden-Teile ins Spielfeld zu legen. Die Elemente dürfen weder sich 
noch die Tiere überlappen. Ebenso dürfen sie nicht über das Spielfeld hinausragen.

• Fuchs und Dachs haben ihren eigenen, separaten “Bau”. Wenn mehrere Kaninchen in 
der Aufgabe vorkommen, sollen diese in einem Bau zusammen wohnen.

• Jeder Tierbau muss seinen eigenen Ausgang (oben am Spielfeldrand) haben.

Es gibt immer nur eine richtige Lösung, die jeweils am Ende der Aufgaben zu finden ist.

Coloca los animales como se indica en el desafío. Aparta los animales que no se incluyen en 
el desafío.

Coloca las 3 fichas de «tierra» en el tablero, de modo que cada tipo de animal tenga su 
propia madriguera:

• Hay que usar las 3 fichas de tierra. No pueden superponerse ni se pueden colocar sobre 
las fichas de los animales o el borde del tablero.

• El zorro y el tejón tienen que estar separados en sus propias madrigueras. Cuando el 
desafío incluya varios conejos deben vivir juntos en la misma madriguera.

• Cada madriguera debe tener una salida independiente en la parte superior del tablero.

Solo hay una solución, que se muestra en la parte de atrás del folleto de desafíos incluido.

Coloca os animais como indicado no desafio. Deixa de fora os animais não incluídos no 
desafio.

Coloca as 3 peças do "chão" do puzzle no tabuleiro de jogo de modo a que cada tipo de 
animal tenha a sua própria toca.

• Tens de utilizar as 3 peças do chão do puzzle. Estas não se podem sobrepor entre si, 
não podem sobrepor-se às peças dos animais ou à borda do tabuleiro.

• A raposa e o texugo têm de ter as suas próprias tocas. Quando um desafio inclui vários 
coelhos, estes devem viver na mesma toca.

• Cada toca tem de ter uma saída separada no topo do tabuleiro de jogo.

Existe apenas uma solução, a qual se encontra na parte de trás do livro de desafios 
fornecido.
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